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Sabem el nom correcte en 
català de tots els estris que podem arribar a comprar 
en una ferreteria? Per exemple, a banda de claus hi 
venen claus de ganxo (alcayatas en castellà) i 
també caragols o visos (tornillos). 

 

Pel que fa a les eines, tots hem agafat algun cop 
un tornavís (destornillador), unes alicates –fixeu-vos 
que és una paraula femenina– o un trepant (taladro). 

 

Ja són eines més professionals el serjant 
(sargento) o el bufador (soplete).  

 

 També pot ser que necessitem una volandera 
(arandela), un rebló (remache), un ancoratge 
(anclaje) o un topall (tope). 

 
 Si hem de fer alguna reparació relacionada amb 
les canonades (cañerías) i el subministrament 
d’aigua, també ens convé conèixer els termes sifó 
(sifón), abraçadora (abrazadera) i aixeta de pas 
(llave de paso). I si s’ha embussat el desguàs 
(desagüe) necessitarem un desembussador 
(desatascador) o caldrà netejar el forat per on es 
buida l’aigua de la pica, és a dir, la bonera 
(sumidero). 
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